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a „Közérdek- XXII évfolyamára.
Pol.Mka, közéletünk erőteljes hullámzása hazánk

ozgazdasági fejlődésének nagy kérdései, nemzeti jelle
gunknek közigazgatásunk, közoktatásunk, igazsáizll-
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7 k. levelezőink fognak támogatni.
vérjuk « I. közönséget, hogy méltányolja törekvésün­

ké ^ támogassa h,valósában a „Közérdekbe,
A „Közérdek“ jövőre is hetenként kétszer fo» 
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Kéziratok nem adatnak vissza.
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szobrának a le^széles^hh <-q -■1r I ln 1 11 I M Ml r^^11 vett “einzeti a(la-
r, 11 1 " 1111111 L-tssa csalt emlékeztethet arra

" Áé, p T-lSn'á *” " k‘ üeszóOietetten hklira, « 
“el-1)el Kakoc/.i lerencznek állania
Köt"? rmg,,:il,am “éZÜuk vissza a '»ultba, mint 

V nieme: f4r8ui: ,ie te!e re"lé“y»ycl és bizalommal 
' , ' UI11 u h" ‘ "Cíg-Gn- história, és nagy árt fizettünk
b ni T111, rgé“y “ 1,í,ZílfiílS lélek ‘Aplálására alkalmas 
tanulságokban. Szent István koronájának nincs olyan

hf ezUV e‘szteii,iö fdyamán ne játszódott volna 
' a,"eb' Jeleu,os esemény, vagy a hol ne élt volna 

p, e,i‘ >l nagyobb, derekabb a maga ivadékánál.
n,k és r" rk,rŐI: ,<ÖtdeSSég’ a ‘»cGylyel magunk- 

‘ V 11110‘‘Aliiknak tartozunk. Ezekben az ünnepekben
tlensé? Lm0Z<iUl "Ieg‘ E/é,t (arfíuk örvendetes 

1 / bIK -1 1 íli)0S fordulatnak, hogy múltunk beszédes
v ’'''I 1‘" neni “'cg.vünk el többé közömbösen
zmí- iM í "ínSl,,lk m0<ljiirit; ,le "‘állunk és imádko- 
, , J, eüü ,eiU]"k "ieS ilyenkor; ezek az alkalmak 
; h lke aczeáozzálc. Múltúnk az a csodaforrás, a mely
; , 'Va,lekok ,vv,i,ás "yu»*Aba hágó sorát megtölti lélek-
kU Lb ln:'«ii "'ög Sem apad meg soha.

SZEML E.
A politikai ujesztendő. Mint áz egyik félhivata-

os udosno jelenti, Széli Kálmán miniszterelnököt
J \<n tl\ °doss>' 1 11110 országgyűlési képviselő fogia 

a Szabadelvű part. nevében üdvözölni. Apponyi Al­
bert grófhoz, a képviselői,áz elnökéhez Rohouyi 
Gyula országgyűlés, képviselő intéz üdvözlő beszédet.

Az adóhátralékosok öröme. A Lob Ért. jelen­
ti se SZU int Lukács László pénzügyminiszter bi- 

ln<is eiuiíot intézett az ország valamennyi pénzügy- 
igazgatóságához, melyben elrendeli, hogy tekinteűel 

UraCíi0"yi önn epek re, az adóvégrehajtásokat a jövő 
7 77 2-’S sz-ünetel!essék és a fővárosban esetle-
‘ A« I84s"xx,lil“k"1 101 •*»*« »4
.., 1848‘ XX t "Cz- végrehajtása. Mint érte-

7 U" S ,a.‘° L á n t f y Dezső az ev. ref. egyetemes 
Konvent világi elnöke és báró Prónay Dezső az ág. 
ev egyházi főfelügyelője, e napokban megállapodtak 
d > an, logy még január bő folyamán együttes ülést

Magamhoz.
Hadd abba a kesergést. 
Búdnak mi haszna van?
A földi let futása 
Marad vigasztalan!

Megváltozik-e az, mi 
űröktől így megyen?
Nem lesz a jó s igaz itt 
Örökre idegen?

Keidezd az. eljövendő,
Meg messze holnapot;
-Mert van, hogy annyi édes 
Reményre rá tápod ?

Mért van, hogy annyi elet 
Kilobban, ködbe vesz 
S mindenkinek a sírban 
Egyformán vége lesz?!

A borist.cn trónusának 
Vél bíborát csókolom.
Of imádom, ki elomiik 
E víganpezsgő habon !

Semmi gondom a jövőre !
A mi elmúlt, hadd legyen! 
Csak ölelgess, ringass, altass 
Karjaidba víg jelen!

fgv! feledjük, a mi történt! 
Kaczagjuiik, mint más kaczag, 
Kész nevetség hinni már ma, 
Hotty a szív oly gyönge, kába, 
Hogy bújában megszakad!

Hollősy István.

Az ősmagyar írás.
Irta: dr. Szöcs Géza.

Hollésj István.

Igyunk!
Eh, mi jó van-e világon!
Bort elém, csak bort ide! 
Búm hadd fojtom a pohárnak 
Keservoltó öblibe!

ferencz

-A „Közérdek“ eredeti tárczaja. - 
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UhÓ1 d°,e; a 0001 fordul elő egyetlen nyugati

lépnél sem. Azt mondja ugyan Marcus Zuerius 
Boxhornius, a leydeni akadémia tudós tanára, hogy 

loienczben, a nagyfejedelem könyvtárában van egy 
yen magyar hetükkel Írott könyv; de valószínű­

leg téved, mert az a könyv valamely másféle keleti 
nye ven van Írva, mert Írása felülről lefelé olvasandó 
niiutchinai aki, ál; nálunk is vaja ilyen könyv régi ma- 
ui'ut a gyár betűkkel Írva; de abban e körülményt (felül­
ietek olvasást.) nem tapasztaltuk, daczára annak, ho-v
il 16 gl. mag>'a r ‘»Ast Írni, olvasni és me" 
e i t e n i m i is képesek v a g y u n k.“

Delejt Katona István 1645-ben megjelent „Magyar 
Grammatikájá“-nak végső sorai ezek; „CXLIV. A szé­
kelyek régi seythiai magyaroknak igaz maradvány}
ug) mint kiknél még az igaz tulajdon magyar bötük 
is megvagyunk.“

Ugyancsak az idéztem Komáromi azt állítja, ho"y a 
cég, magyar ABC-beu 34 külön Írásjel van; míg ezzel 
Süemben, latin jelekkel csak 31 betűt lehet leírni.

Bel Mátyás uévszerint is fölemlít olyan egyéne­
ket, a kik rovás-jelekkel Írnak; s ezek magyarok s 
nem székelyek. így a mi rovás-szakértő földes gazdánk 
iar Mihály is békésmegyei magyar.

Csécsi János (1708.) ezeket hja:
„Hungari, posthabitis suis, iáin a multis seculis 

quibus in Scythia, unde olim egressi sünt, utebantur 
LUtens, loco eorunfutuntar Latinis; sient múltáé aliae 
in Europa nationes.“

Fontos bizonyíték az ősniagyar-irásnak hitelessége 
mellett Csepregi Túr ko vies Mihály levele 
a me,yet Amsterdamból, 1648. augusztus hó 10-dikén
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tartanak, hol a két protestáns felekezetet közösen ér­
deklő ügyeket tárgyalják. A tanácskozásra hivatott 
bizottság, mely az ev. ref. egyetemes konvent és az 
ág. ev. egyetemes gyűlés határozata értelmében alakul, 
tanácskozni fog az 1848. XX. t.-cz. miként való végie- 
hajtása tárgyában.

Válság a függetlenségi pártban. Politikai 
körökben már napok óta a függetlenségi és 48-as 
Kossuth-párt válságáról beszélnek. A válság mint 
lapunkat értesítik - oly akuttá vált, bogy Kossuth 
Ferenc/ le fog mondani a pártelnökségről, a mit 
ujeszteudókor jelent be pártjának. A Kossuth-párt ez­
után formailag is ketté szakad s akkor lesz liáiom füg­
getlenségi párt a parlamentben.

Vegyes hírek.
— Hymen. Dr. Bartók György ev. ref. püspök 

kedves leánya Rózs ika f. hó 27-én Kolozsváitt. 
esküszik örök hűséget Bodrogi János Bethlen-főiskolai 
jeles történet-tanárnak. Szívből kívánunk boldogságot 
a derék ifjú párnak.

— Kinevezés. A m kir. pénzügyminiszter Horváth 
Miklós nyugdíjazott vármegyei főszámvevő és néhai 
Máluási Károly vm. számvevő helyeinek pótlására kine­
vezte számtisztekül Ruhman Bélát Nyíregyházáról és 
Mészáros Fereuczet Sopronból.

— Karácsony ünnepe. Szépen folyt le karácsony 
ünnepe. A természet gyönyörű téli díszbe öltözött. 
Mintha jelképezni akarta volna a békesség szent ünne­
pét, minden göröngyöt s egyenetlenséget bevont egy­
forma szépséges fehér leplével. Az emberek abbahagy­
ták a hétköznapok terheivel s gondjaival való küzkö- 
désüket; a nap egy részét az Isten házában töltötték, 
hol a vallás vigasztaló s megnyugtató ihletétől elsi­
multak az arez redői és megnyíltak a lélek zárai a 
meghatottságnak, a lelki felemelkedettség boldogító, 
békés hangulatának. A nap másik része a társas élet 
örömei, kedves és többnyire hagyományos vidámságai 
közt folyt le, melyek jó emlékezetet s az élet mun­
káira uj erőt hagytak nyomukban.

— Áthelyezés. Az igazságügyminiszter Hersch 
Lipót járásbirósági aljegyzőt a balázsfalvi járásbíróság­
hoz és Ferencz Jakab dr. járásbirósági aljegyzőt a 
gyulafehérvári törvényszékhez helyezte át.
" — Az időjárás f. hó 27-én reggelre hirtelen na­
gyot változott. A metsző északi szelet déli légáramlat 
s a —25° Celsiust + 10° váltotta fel. A korcsolya hívei 
talán nem igen örvendenek e nagy változásnak; de 
annál inkább azok, kik természetbeli szállást élveznek : 
szegény madárkáink és csemetéink, már a mennyi 
belőlük megmaradhatott.

— A m. kir. adóhivatal a karácsonyi ünnepekre 
már átköltözött a vármegyeház pénztári helyiségeibe, 
mert — a mint tudva van — a megyei házi pénzár 
megszűnik ez év végével s teendőit a kir. adóhivatal 
végzi Sándor Ignáez kir. adótárnok főnöksége alatt.

— Karácsonyfa-ünnepély Zalatnán. A szegény 
" tanulókat segélyező jótékony nőegylet, az áll. el. isk 

tanítói karával egyetértve, f. hó 21-én az iskola helyi­
ségében eszközölte a szokásos ruha kiosztást. Wenetsek 
Mihályné elnöknő megható szavakban ébresztette fel a 
felruházandó gyermekek figyelmét az egylet áldásos mükö-

irt Debretei Mártonnak, a héczei ev. ref. egyház ér­
demes lelkipásztorának:

„De én úgy veszem eszemben, hogy az olvasás tanu­
lásban a gyengéknek nagy akadály az: mivel a 
magyar bőt ükét kevesen ismerjük, hanem 
mind deák bötükkel élünk, melyért nem levéli nyel­
vünkön levő hetük, componáluuk, összvetészünk egy ne- 
háuyakat, s úgy élhetünk vélek, niinémü a gy, ty, ts. 
ny, satöbbi. Ez okáért könnyebben tanulhatnak a gyen­
gék, ha ugyantsak úgy egyenként'is adjuk eleikbe stb.“

Mindezen írók azonban — Bél Mátyást kivéve — 
csak megemlékeznek az ősmagyar írásjelekről, de le 
nem Írják őket. Vau azonban olyan régi könyvünk is, 
melyben a rovásnak teljes abc-je pontosan ismertetve 
van. Ez a nagyszebeni báró Bruckenthal-féle könyv­
tárban levő u. n. L a k a t o s-codex, mely több más 
nevezetes manuseriptommal egybekötve alkot egy ha­
talmas nagy felírást.

E műnek teljes czime igy hangzik:
S I C U L I A

aceuratius quam hactenus 
delineata et descripta 

in lucemque data et dedicata 
e SOG. JESU

Residentia Udvarhelyiensis Superior!
Putri múltúm Venerando

A R. P. STEPHANO LAKATOS 
de Oppido Udvarhely 

Parocho Kozmaziensi.

Közérdek.

déséres az egylet nagynevű védnöknőjének Ú kegyelmes- 
sége Lukács László né nemes szivü adományát a s egy­
ben kérve őket. hogy imáikban ne feledkezzenek meg 
a szives adakozókról. 37 szegény isicolás gyermek ié- 
szesült az egylet részéről adományban mint egy 600 
korona értékben. De az egylet buzgalmában segítsé­
gére volt a tagokon kívül városunk áldozatkész keres- 
kedősége és a nagy közönség. Kötelességem megörö­
kítésül az adakozók neveit megemlíteni. Pénzbeli ado­
mány nyal hozzájárultak: Ebergényi Kati 1 k., Csia
Sándor 1 k., Kurowszky Zsigmond 2 k., Gere András 
1 k., Álbini Gyula 1 k., Dem ián Viktor 2 k., Segesvár) 
János 1 k., Manner Kálmán 1 k., Mégay Gyula 2 k., 
Lovag Oelberg Gusztáv 1 k., özv, Lukács Jánosué
1 k., Orosz János 2 k., Szép Sándor L korona. Egyéb 
adomány nyal járultak: Angyal Józsefné 4 dib könyv, 
dr. Szoiítagh Adolfné 2 drb könyv, 2 drb fejkendőt, { 
Csánky Józsefné egy csomag fügét, Wenetsek Mihályné I 
70 drb kalács, Lözing Jánosué 30 drb kalács, Széles 
Gézáné tésztauemüt, Tomsa Antalué pogácsákat, Gombár 
János czukorkákat, Nagy Lajos 12 drb kapuchon, Ger­
gelyt!)- Antal 6 drb fejkendőt, Noválc István íiíigyme- 
nyiségü ruhának valót, harisnyákat, kesztyűket, fejken­
dőket, Folberth Vilmos 288 irónt, 100 drb tollszárt. 
Fogadják a nemes szivü adakozók ez utón is a gyer­
mekek háláját.

— A fővárosi 1848 49-i Muzeum fölkéri mind­
azokat, kik még a megtartott Vöiösmarty-kép araval 
hátralékban vannak, hogy küldjék be azt. a muzeum 
eziméré, mert néhány nap múlva az Ereklye-muzeum 
az illető megye lapjában akarja, köszönetét nyilvánítva 
közölni ama hazafias derék községek, egyletek, magá­
nosok stb. neveit, a kik a Vörösmarty kép árát már 
beküldötték. A Vörös m a r t y-g y ü j t e m'é n y vásárol 
és kiadmányaiból való díszes képekért elcserél a nagy 
költőre vonatkozó emléktárgyakat: okmányokat, köny­
veinek régibb kiadását stb. A ki valamely megszerez­
hető Vörösmarty emléktárgynak csak a hollétét is 
tudatja, azért a költőnek egy igen szép életnagyságu 
arczképét kapja ajándékba a \ üt ösmarty-Gyüj töménytől 
(Budapest, IV., Városház-utcza 14).

— A karácsonyi köny vpiacz. A L a m p e 1- 
W o d i a n e r udv. köny vkereskedűs a karácsony al­
kalmából a nagy közönség tájékoztatására a napokban 
küldte szét Irodalmi Értesítője karácsonyi szá­
mát, ezt a 32 oldalas vaskos szemlét, a mely a ezég 
kiadványait ismerteti szöveg- és képmutat ványokbau, 
továbbá lapszemelvényekben, és teljes magyar és 
külföldi bihliographii.it is nyújt az érdeklődőknek. 
E szemlével együtt R e m okiról; Képes Kön y v- 
tárn czimü nagy ötven kötetes vállalkozásáról díszes 
prospektust is adott ki a c/.ég, a melyben bemutat 
egy Zichy és egy Benczúr illusztrácziót. is. Végül a 

I Magyar Könyvtár 300. számának megjelenése alkalmá­
ból részletes jubileumi katalógusát adta ki a ezég e 
vállalatának, a melyet száznál több magyar és külföldi 
iró — a Magyar Könyvtár munkatársai — fámét,szetü 
arczképe gazdagít. Úgy e katalógust, mint a prospek­
tust és az Irodalmi Értesítőt a ezég kívánatra ingyen 
megküldi minden érdeklődőnek.

— A Kis Lap harminc/, éves múltja után is olyan 
fürge és eleven, mint mikor Forgó bácsi az első soro­
kat irta beléje. Most is a régi lelkesedéssel végzi fon­
tos tisztét: tanítja és mulattatja az édes magyar haza

Müvének első fejezetében ezeket Írja:
„Siculi qui inter cetera, memoria digna noiidum 

Scythicis lit.teris öblíti, eiusdem non papyri miaisterio, 
séd in baculos sei sió ni s artificiis utuntur, pro­
prium habeules characterem, quas litteras etiam huic 
piacúit oubiicere sat.

Vagyis: A székelyek, a kik több más emlékezetre 
méltó dolog közt a régi szittya betűkről sem feledkez­
tek el, azokat nem papiros segítségével, hanem botokra 
róva használják, s e hetüknek eredeti jellegük lévén, 
e sorok írója is közli őket.

Ezek után ismerteti a 34 jelet, a melyek közt 9 magán­
hangzó és 25 mássalhangzó van. A mássalhangzók össze­
köti! e tők magánhangzókkal egy jellé, éppen mint a 
cyrill-orosz Írásnál a je, ja, ju és a török arab Írásnál 
több jel, igy pl. a lam el if (le, li) sat.

A rováshoz hasonló Írásjelek vannak más népeknél 
is, igy pl. a románoknál és a dél-szláv népeknél hasz­
nálatos volt az úgynevezett g 1 a g o 1 i t-i r á s, a mely­
nek igen sok jele hasonlít a rováshoz, de a glagol- 
irásnál nevezetes sajátság az, hogy a jelek balról-jobbra, 
vagyis élűiről hátra Írandók. Tehát a glagol-irás rend­
szere indo-germán rendszer, inig a rovásé arab-török, 
héber, szóval keleti rendszer.

Különben egy kis füzetben, — mely már a napokban 
megjelenik — bővebben fogom az ősmagyar Írást is­
mertetni.
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jövendőbéli reménységeit! A Kis Lap gondoskodik 
arról, hogy a vidám tréfa állandó helyet találjon hasáb­
jain, hogy fiatal olvasóját rendszeresített ismeretterjesztő 
közleményekkel készítse elő a későbbi tanulmányok 
és az élet számára. E mellett gondot fog fordítani a 
Kis Lap a gyermekek kézi ügyességének fejlesztésére 
is, mert ma már általános az a ludat, hogy az élet 
nagy küzdő terén annál biztosabban állja meg a helyét 
az ember, minél kissebb mértékben szorul mások segít­
ségére. A szép iránti érzés fejlesztésének munkájából 
fokozott mértékben veszi ki részét a Kis Lap. Kiveszi 
részét specziálisan ebből a szempontból készült rajzai­
val és képeivel, melyek mig egyrészt a gyermek kép­
zelet- és gondolatvilágához fognak simulni, másrészt 
igaz magyar szellemnek hirdetői lesznek. A Kis Lap 
minden sora azzal a meggyőződéssel Íródott és fog 
Íródni ezután is, hogy már ezen a fokon kell kezdeni 
a nemzeti, az ethikai és művészi nevelés nagy mun­
káját. A Kis Lapot a magyar irodalom legjelesebbjei 
Írják, élükön Benedek Elekkel, az ifjúsági irodalom rég 
kipróbált harezosávai. A Kis Lap változatos egymásután­
ban közöl hosszabb és rövidebb elbeszéléseket, verseket, 
leírásokat, különféle apróságokat és Forgó bácsi pos­
tája a régi szeretettel működik és foglalkozik a Kis 
Lap minden hozzája forduló olvasójával. A Kis Lap-nak 
azonban van még egy előnye: az, hogy a legolcsóbb 
magyar képes gyei mek újság, a mennyiben előfizetési 
ára negyedévre csak 2 kor. Nincs oly szülő, a ki gyer­
mekének ezt a szivet, lelket gyönyörködtető gyermek- 
újságot meg nem szerezhetné, mely fölér a legjobb 
karácsonyi ajándékkal. A Kis Lap megrendelő czime: 
Kis Lap kiadóhivatala, Budapest, Kerepesi-út 54.

Csarnok.

Egy karácsonyi vacatio ezelőtt 40 évvel 
a Bethlen-kollágiumban.

(Vége.)

Ha zord idő volt, a szobában játsztuuk. „Lustraig“ 
csak csendesen. Malmoztunk, ost.ábláztunk, birbicscz- 
tütik (ez nyerészkedő játék volt és mogyoróban játsziul;), 
kártyát abban az időben nem láttam a kollégiumban.

De azért egy tanulótársam a „birbics“-eu is szer­
zett akkora képességet, hogy a maga 20.900 és 
a felesége 10.000 koronát érő vagyonát pár év alatt; 
elverje. A diákok lust fáig rendesen valamelyik fogadó­
ban pityizáltak, néha egy-egy kis parázs verekedést is 
csináltak a „gerundomokkal“.

Pont 8 órakor bezárták a kaput és megkezdődött a. 
„lustra“. Rendesen egy „juratus“ (osztálytanító) és az 
apparitor járták rendre a szobákat, megkérdeni : „itt­
honi! vannak az urak“?

Ilyenkor tűnt ki, melyik diákot szerettük. A melyiket 
nem szerettük, kórusban kiáltottuk: „nincs itthon!“ 
Ha pedig szerettük, akkor egy nagy fiú befeküdt a 
a hiányzó ur ágyába, falnak fordult, s mi csak ugv 
suttogva feleltük: „Alszik.“ Valvation szabad volt lustra 
előtt is lefeküdni.

Lustra után tört ki aztán a játék valóságos erővel. 
Minő játék?? Diák, gimnázista, elemista együtt játszott, 
mulatott. Voltak szinielőadások, állatkomédiák, néma­
játékok stb. Ha valaki elaludt, azzal „csillagot rugat- 
tuuk“, vagy eloltottuk a gyergyát, aztán kicsaltuk : 
„gyere ki, bejött apád“. A szegény kiment a hideg 
gangra, s mi jót nevettünk.

Színpadot rögtönöztünk a publika, pár karikás ágy 
és ágy térítőből. Belépti dijak: czipó, alma, dió, mogyoró, 
krumpli, döblöcz (a városi fiuk is fennmaradtak ilyen­
kor.) Milyenek voltak a színdarabok, álljon itt egy 
mutatóul.

S z i n I a p.
1862. deczember 22-én este Nápolyban (a kis kollé­

gium déli részén volt ez a szoba) adatik először:
A József futása.

Szomorú játék két futamodásban. Irta: Deák Domokos. 
Személyek:

József, ácsmester Názáretben Gidófalvi Kázmér 
Mária, ennek neje .... Baló Balázs.
Jézus, ezeknek fiók .... Egy összehajtott párna. 

Kezdete lustrálás után.
Belépti dijak: I-ső rendű egy czipó. Il ik rendű egy 

fél czipó. III-ik rendű 2 alma vagy 5 dió. 
Állóhely 10 mogyoró.

Előadás előtt a gangon 5—6 fiú külömbféle rézin­
strumentumokkal zenélt, ezzel adta hírül a nagyérdemű 
közönségnek a szinielőadás kezdetét. A színdarab pe­
dig következőleg folyt le:

Első jelenet (futamodás).
Mária: (egy piros ágytakaróból szoknya rajta, egy 

párnából összehajtva a kis Jézus a karján, siralmas 
hangon szól.) A kegyetlen Herodes elakarja pusztítani 
magzatomat; de Isten nem engedi. Álmomban megjelent 
egy angyal és azt parancsolta: „vedd a gyermeket és
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menjetek el Egyptomba és ott maradtok, a mig én 
mondom.“ Hála neked Istenem.’ Megyek, futok (jobbra el).

Második jelenet (futamodás).
József: (hátán nagy batyu, kezében vándorbot.) 

Nőm, gyermekem! merre vagytok? (Egy gyerek a 
publikumból ujjával mutatja, arra ment.) ügy hát én 
is futok utánna (futva szintén jobbra el).

A színpad üres. A publikum bámul. Néma csend . . . 
Nagy későre megjelenik a „director“, ki egyszersmind 
a szerző is.

— Nem látták Józsefet ?
A kis fiú megint mutatja: arra futott.
— Ügy hát látták József futását?
— Igen ! — zúgtak önkéntelen. —
— ügy hát, tisztelt publikum, köszönöm a szives 

látogatást. Elmehetnek.
A publikum hüledezik. Hát csak ennyi az egész? 

Nem jár! le vele! Csaló!
— Ti mondtátok, hogy láttátok József futását. Mi 

sem akartunk egyebet előadni.
A közben, a mig mi zúgtunk, eltűnt a színpad. A 

publikált volt egy csomó czipo, dió, alma, mogyoró. 
Publikum és színészek letelepedtek és jó izüeu elköl­
tötték a „kasszát.“

Máskor egy kis fiút öltöztettek fel majomnak, papií - 
csákóval, fakarddal, rókafarkkal. Ezután produkálta a 
majmot, hogyan tisztítja, az almát fogával, töri meg a 
diót, keresett a publikumból valamelyiknek a fejében 
(akárhányszor kapott is) stb.

Vagy egy-egy „uj borjút“ (igy hívták az ujonez ta­
nulókat) utaztattak két perez alatt keresztül s/.ereeseii- 
országou. Ez úgy ment, hogy a fiúnak be kellett erősen 
hunyni a szemet. Akkor egy jól bekormozott kabátujj at 
a fejébe húztak, s mikor kirántották, a másik oda­
tartott a a tükröt elébe: No nézd, milyen szerecseu lettél.

Ezeken mi nagyok és kicsinyek oly jó izüeu el tud­
tunk mulatni.

Karácsony hetében a nagyobbak epi tettek gyönyörű 
Bethlehemvket, karácsony éjjelén bejárták a várost. 
Kalácsot, kolbászt, pénzt, annyit szereztek, hogy két 
napig is föl vt a 1 tkmározás. ilyenkor a vizes kan csók 
megteltek borral is.

Ámde az angyalok is jártak. Mindenkinek hozott va­
lamit, a mill Szintén mulattunk.

Egyik „neuter“ szolga meg a pápát tréfálta meg. 
Pikkje volt reá, mivel egy congregation megcsalta. A 
pápa Rotterdámbau lakott, az ó-kollégiumban. Karácsony 
szombatján délután kiment ő szentsége a varosba. Az 
a mice összebeszélt, egy barátjával, a ki „Petropohs“ -ban 
lakott (kis kollégium északi részén), hogy kenje be 
magát korommal és legyen szerecseu. U meg szobáról 
szobára járva, hirdette, hogy Petropolisban egy sze- 
recseut. mutogatnak. Egész Rotterdami lakossága elment 
szerecsent látni. Azalatt ő nagy hirtelen megrakta a 
pápa csizmáját „ fagyos czitrommal", mit a szánkázó lovak 
hullajtottak. Pár perez alatt már Petropolisban volt, 
beszélt a szerecsennel „szereesenül“, t. i. a szokott nagy 
gyakorlottsággal mondta fordított, szótagokkal, amin a 
gyermekek bámultak. A pápa másnap az egész lakos­
ságát a „Vatikánnak“ elverte. De még sem tudódott 
ki a tettes.

Hanem ezért a brutalitásért a „neuterek“ újabb bosz- 
szut állottak. Ugyanis ó-év délutánján meglágyult a 
hó és a tanári utczáról el kellett lapátolni. A „neuterek“ 
végezték ezt a közmunkát. Este nem tették be a lapá­
tokat a „grammomba“, hanem a szobájukban tartották. 
Elmentek a katholikus templomba éjféli misére. Éjfél­
kor hazajöttek és a „Pápa“ ajtaját berakták lágy hóval, 
közbe-közbe öntözték is, — egy deszkával szépen le- 
simitották. Reggelre kitisztult az idő. és a „Pápa“ 
úgy befagyott a Rotterelvimba, mint akár Nansen az. 
éjszaki tengerbe. Éjfélig kőiheiykedett, s úgy elaludt, 
hogy mikor csengettek czipóra, akkor ébredt tel. De 
ki nem jöhetett, csak az ablakon, s úgy vágatta ki a 
neuterekkel csákányokkal a jégtömeget. Sohasem tudta 
meg a tetteseket, mert kegyetlensége miatt az egész 
szolgálnád dühös volt reá. Tavasz felé ki is ment vala­
melyik faluba levitának.

Mikor lejárt a vacatió, megint volt egy pár nap jó 
élet. A kik hazulról bejöttek, rakott tarisznyát hoztak 
és megvendégelték itt maradt pajtásaikat. Némely ke­
gyes szülő éppen megrendelte fiainak, hogy szegény 
tanulótársait vendégelje meg a „szeretet vendégsé­
gével.“

Az is megtörtént azonban, hogy egyik-másik elemista 
a karácsonyi szünidőn megnősült. Mivel a ki tanuló 
volt, nem sorozták be, hát az ügyesebb parasztlegények 
2—3 évet a negyedik elemiben, vagy az első gimnázium­
ban töltöttek, s ha elmúlt a sorozás, azután otthon 
maradtak. Némelyik nagy ritkán megkedvelte a tanu­
lást és bennmaradt a kollégiumban s végig járta. így 
nem ritka eset volt gyermekkoromban a kopasz és 
szürke theologus.

Ezeket kívántam, türelmes olvasó, megmenteni a fe­
ledéstől. Hála a haladásnak, ma már nem kell a vacatiót

benntölteni, mert a gőzös néhány óra alatt az ország 
akármelyik szögletébe elviszi a tanulókat. Csak bár 
adna az állam ilyenkor kedvezményes jegyeket, mert 
most is vannak olyan szegény tanulók, mint ezelőtt 40 
évvel.

Maros-Csúcs, 1902. dec/,ember 17.
Szabd Gyula.

Szerkesztőség:
l)r. »AGYAR1 KÁROLY TÖRÖK BERTALAN

Kiadó:
Nagyenyedi Könyvnyomda és Papirárugyár részvénytársaság

Nyomatott a Nagyenyedi Könyvnyomda és Papirárugyár részvény­
társaság könyvnyomdájában

180 hektó Muszka-Magyarádiuj bor
és

törköly-pálinka
eladó

594 1—3 Ujszentanna (Arad.)

Boldog ünnepeket

Tudomásul!
Akiknek az uj év beköszön­

téséig

névjegyekre
van szükségük, azok forduljanak 
akár levél Heg, akár telefonon, akár 
a helybeli képviselő. Földes Ede 
könyvkereskedő utján a „Nagyenyedi 
Könyvnyomda és Papirárugyar r. t.- 
lioz, hol azok 24 órán belül tetszés 
szerinti kivitelben elkészülnek.
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a lehető legjobb
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víaazamaradt ogyének- 

I inek, — mellbetegeknek, 
11Idegbetegeknek gyomor- 
* betegeknek, — gyermek- 

ágyasoknak, mgol kór­
ban szenvedő gyerme­
keknek, gyógyulóknak. 
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alakjában pedig 
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Sápkórban
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Kapkató minden gyógy- 
Hertárban és drogériában
Csak eredeti oBoma* 

rolókban valódi.

11 H \Mlm\i
Alaptőke: 200,000 korona.

Elfogad betéteket évi 5°/o-ni. Előnyös kölcsönt * 
nyújt váltóra és betáblázásra. g

Nyitva minden hétköznap délelőtt 9—12 óráig. §

Berkovits Béla
női-, férfi-, fiú- és gyermek-készruha,

valamint
férfi-divat-különlegességi üzlete

Nagyenyeden, Főtér 3. Minorita-rend épületében,

6
>

Van szerencsém a n. é. közönség becses 
tudomására hozni, hogy az őszi idényre meg­
érkeztek wa

*5« a női-, térti-, fiú- és gyermek-készruhák, <D.cn

JA valamint a sr
ti:

cd férfi-divat-különlegességi czikkek. 3
cd Ezen alkalommal bátorkodom a nagyér- &
cd
X demü közönség figyelmét az ősz.i idényre oti 

■ ti ujomui berendezett raktáromra felhívni. N
a Raktáromon iáitok legdivatosabb férfi-, fiú- O-
"3 és gyermek-öltönyöket, téli kabátokat, leg- CD.

újabb Raglan kabátokat, bundákat, magyar W
u gyártmányú kitűnő minőségű kalapokat, kézi O:<j

+3
X munka által előállított férfi-, női- és gyermek- CDrt-
cd czipöket, nyakkendőket, fehérneműt, valamint. 3

minden e szakmába vágó czikkeket. 9*öq
60 Midőn a u. é. közönséget a legszolidabb <<
a kiszolgálásról, valamint legolcsóbb árjegyző- **

ti
iOQ, semről biztosítom, vagyok mi né számosabb rt-
1 látogatásait kérve, szolgálatra k észen 9*n
o kiváló tisztelettel

453 Berkovits Béla.
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A hires és közkedveltségnek örvendő K. Impér

\ r rI1 lil
iJ

mai naptól kezdve közvetlenül a forrástól

Purjesz Zsigmond dr. prof. a következőkép 
nyilatkozik: „Bi/.onviton, hogy a „Répiáti" savanyu- 
vi/.et. a nyákhártyák hurutos bántalmai ellen ismé­
telve jó sikerrel alkalmaztam.“

Dr. Lengyel Béla m. kir. tud. egyetemi tanár 
szakvéleménye a következő:

„A K. Impér „Répát!“ forrás oly kitűnő égvé- 
nyes savnnyuvizet szolgáltat. szerencsés összetétele, 
mint rendkívül dús széiisavtartalma folvtán meg­
érdemli. hegy a maga nemében a legkitűnőbb 
egyikének tekintessék.“

Dr. Manko Vilmos tanár, az E. K. E. b aln- 
ologiai oszt. titkára e vízről igy vélekedik:

, A „Répáti“ viz nemcsak, mint élvezeti viz 
kitűnő, hanem mint. gyógyító ital is megbecsül­
hetetlen s a Csehországból hozott drága Krondorfi 
vízzel minden tekintetben versenyez.“

Mindig friss töltésben kapható
IN agyenyeden

Fenicheí Lázár főraktárosunknál,
Főtér 25, a fnszerkereskeáésekben és a vendéglőkben.

, 6J3 „Répáti“ forrás,kezelőség.

Blőleges jelentés.
Vau szerencsém a n. é. közönség szives tudo­

mására hozni, hogy a közelgő ünnepekre ajándék 
könyveken és levélpapírokon kívül díszműáruk és
válogatott gyermekjátékok is érkeztek fino­
mabb kivitelben.

Kérem a t. vevőközönséget, mielőtt szükségletét 
bárhol is beszerezné, ne mulassza el azok meg­
tekintését üzletemben.

B. pártfogását kérve. tisztelettel

Földes Ede

Izsák feláldozása
valamint az összes biblia történetek a világ teremtésétől a mai 
napig benfoglaltatnak a most megjelent Verses _ iSzentirásban. 
Ára — 2176 oldal négy kötetben — 9 korona 60 fillér. Megrendel­
hető a Verses Szentirás kiadóhivatalában Egerben (Hevesmegye.) 
— Ugyanaz egy kötetben 10 kor. 40 fillérért kapható. 335 20—30
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Naponta kétszer friss sütemény.
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Van szerencsém a nagyérdemű közön­
ség szives figyelmét csemege- és péküzle­
temre felhívni. Különösen figyelmébe aján­
lom a n. é. közönségnek kitűnő minőségű 
boraimat, melyeket a medgyesi C/.eli 11 ig> es 
és fia czég piuczéjéből szereztem be.
1 liter finom asztali bor . . —'64 kor. 
1 „ pecsenye „ . • —"80 „

W

1 , n rizling
7 deczi csemege gyógy Kükül lő

V— ”

31/* ,
gyöngye . .

csemege gyóg;f Küküllő
2-40 ”

gyöngye . • 1-30 n

7 „ csemege gyógy rizling 2 20 n

3V* „ » » 17 110 v

7 „ n r. tramini »

3V* n n » 1.20 n

7 n n n som T60 n

5 „ legfinomabb aszú T40 V

3Vs „ „ Leányka 1 —
Továbbá kaphatók : naponta friss szebeni 

felvágottak, valamint csemege-sajt es friss 
székely túró, úgyszintén finom likőrök, tea­
sütemény, tea, rum.

T. vevőim szives pártfogását továbbra 
is kérve, maradok tisztelettel

Beer G. Dániel,
161 sütő.

Naponta kétszer friss sütemény

Az intelligens közönség találkozási otthona.

m

vászon-, női és férfi divat- és kézmüáru-üzlete
Nagyenyed, Főtér (Hid mellett.)

Az őszi és téli idényre, teljes szakképzett­
ségem s e téren, hosszú időn át szerzett 
tapasztalataim folytán, oly előnyös bevásárlást 
tettem, nagyérdemű vevő közönségem nemes 
elve szem előtt tartásával, nagyobbrészt

hazai gyártmányú árukkal,
hogy azon kellemes helyzetbe jutottam, a 

nagymennyiségű vétel folytán, miszerint
minden czikket sokkal jutányosabban árulha­
tok, mint bárhol, mert: a már kezdetleges 
bizalmakat megerősíteni óhajtom. K kedvező 
körülmények hatása alatt van szerencsém 
dús raktáramra becses figyelmüket e helyen 
is fölhívni. Remek ujdonságu női ruha-kel­
mék, divatselymek, mosóbársonyok, harche­
tek, fiauellek, téli posztó és haraszt-kendők, 
kész blousok, női és férfi feliéi neműek, 
nyakkendők hírneves magyar gyártmányú, 
finom női-, férfi es gyermek-czipúk s harisnyák, 
csakis finom nyúlszőrből készült férfi kalapok, 
szobaberendezések, szőnyeg-, függöny-, ágy- 
és asztalterítőkben, paplanokban, vászon-, 
kézmű- és rövidárukban. Óriási választék 
mindennemű kézimunka-darabok s hozzá­
valókban, melyek figyelmes beosztása gyö- 
uyörködtetóleg hat vevő közönségemre. 

Kitüntető bizalmu parancsukat várva vagyok
kitűnő tisztelettel

63 76—* Vorobicz Kálmán.

Közérdek.

1
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A legjobb órákat és 
ékszereket küld

Magyarnak PÉCS, Németnek BECS.
Ne küldjük pénzünket külföldre!

SCHONWALD IMRE órás és ékszerárugyáros
-------PÉCSETT. =

eKszerenei kuiu — --------------- . .
Sem tetsző tárgyakért a pé,u* rtsssakaMöm ram Mcserétem. - H*ram ért jótállássá,

E,y M „bór. W. - * « »
Egy pontos nikkel ébresztő óra 
Valódi ezüst remontoir óra pontos járással

______ ___ !4 karátos arany lánczok csinos szép kivitelben :

3 frt öO kr. 
1 frt 90 kr. 
6 frt — kr.

szerkezettel, szép kivitelben ...................... ® ^ ^r'
Valódi ezüst tnla remontoir anker kétfedeles óra 10 frt 30 kr.

átos arany lanczoa ---------------- -0 k
, . 9A qn nehéz 36 forint 40 gramm nehez 47 tonnt ou ar.20 ara mm nehéz 25 forint, 25 gramm nehez 30 forint, 30 gramm nenez aoioi =

Minden lánezhoz aranyba foglalt köves lógók külön merve 15-20 gramm súlyban 4 frt nO kr.

233 40-40

= Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek. —
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SZŐLŐOLTVÁNYOK
V szokvány minőségben és

európai nemes gyökeres és sima vesszők mélyen leszállított arakon- 
Oltványok ^e^>-MO frt. Mmdenik a legkiválóbb bor- es csemegefajok- 
kni faéttsztáa h-ties jótállással. Ha a szállítmány a megrendelésnek meg 
ki SlS“e kas L oda- és visszaszállítási költséget, valamint a megrendelő
"iSSR ifs.SLii'ÄKS

ear élő kerítés, -kq

(xleditaehia csemeték és magvak.
Óriás tövisű. íren woman fejlődő sövénynövény. Ez az egyedüli melyből 
obTörökös terítés: metethető pár év alatt, rendkívül csekély kiadassa^ melyen 
nemhogy ember, <fc semmiféle állat, meg az apró nyidak sem hatolhatnak 
át, agy hogy a bekérte» részek teljesen kulcscsa] zárhatók Mmden ren- 
dőléshez rajzókkal ellátott ültetési és kezelési utasítás mellékeltetik. 
Bővebb tájékozás végett sziees fénynyomatu díszes áneg^zekek 
bementve küldetnek, rendelési kötelezettseg nelku. O ^ , n;ncsen
egy oly könyvet kap ezzel, ki dómét egy evelezolapon
al a ház vagy csalid, a hol anni* tartalmat haszonra ne orrnak varoson 
falun, pusztán, gazdag vagy szegény családnál egyaránt. így meg! 
is érdekében all, kik rendelni semmit nem akarna , me tesznek
oly közlemények foglaltattak, melyek mindenkinek nagy szolgalatot tesznek.

Kétéves óriási' jövedelmet biztositó voltánál fogva, 
ennek tenyésztése majd minden gazdaságban az utóbbi 
időben rendkívül elterjedt.

Minden tárgy a kir. föpénzverdehivatal által megvizsgálva és bélyegezve. 

Kitüntetve állami és aranyérmekkel.

Több ezer elismerő levél birtokomban van.
Nagy képes árjegyzék ingyen és bérmentve küldetik.

Temetkezések legolcsóbban elvállaltalak.

Alsófehérmegye elsőrendű bevásárlási helye.

Tángel József, ezelőtt Vajda Péter
általános közkedveltségnek örvendő női- és férfidivatáru-kereskedese

NAGYENYEDEN
Viiu szerencsén, a u. é. közönség szives tudomására juttatni, hogy az őszi és téli idényre a 

női- és férfi-divatáru-különlegességeiin már teljesen beérkeztek és azokat az ösmeit szóul i««U 
rozott. araim mellett bocsátom igen tisztelt vevőim rendelkezésére.

Férfi-divatáru-különlegességek.

Csak is a legjobb minőségű honi és angol 
szövetek. Nagy és szép választék a birodalom 
legelső és legnagyobb gyárosától szerzett ingek, 
gallérok, kézelők és ingmellekben, legújabb 
nyakkendőkben, valódi Hauschild-pamutból kö­
tött harisnyákban, legújabb gyapjú és nyúlszőr 
kalapokban, kötött és glace keztyükben és 
angol csőevnyő-ujdonságok, utazó és kézi bő­
röndökben. Úgyszintén igen szép választék 
dohány-, szivar-, szivarka- és pénz-tárczákban.

Továbbá igen tisztelt, vevőim kényelmére üzletem mellékhelyiségében külön egy \.\szon- 
asztalnemü- paplan-, matrácz-, bútorszövet- s mindennemű asztal alá való és tutószónyeg . v.t a- 
mint gvapju- és csipkefüggöny-, ágy- és asztalterítő-osztályt rendeztem be, melyben a mai xOt 
legmagasabb igényei is a legszolidabb szabott árak mellett teljes kielégítést nymneiv.

Amidőn még igen tisztelt vevőimet a legszolidabb kiszolgálásról bizto ltom, maradok
kiváló tisztelettel

140 11—*

Női divatáru-különlegességek.
Csak is a legjobb minőségű gyapjú, selyem, 

mosóbársony, peluch és mosószövetek. 1‘ ránézi a 
finnel!, kazán és bavcliettek. Hárász. és posztó 
kendők, franczia ruha-diszek, béllések és pipere­
czik kék. Franc/.in szabású miderek. Legújabb 
arczfátyolok. Blúzok. Kötények és szoknyák. 
Szőrme és toll Imák. Dús választék északi szö­
vetekben és mindennemű kézimunkához szük­
ségeltető cougre, iára canava és kalotaszegi 
vásznak, valamint, ezérua, pamut és D. M. C. 
színes fejlőkben.

»3
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Czim: „Érmelléki Első Szölöoltvány-Telep“ 
Nagy-Kágya u. p. Székelyhid.

Sirkoszoruk legnagyobb raktára.

Tisztelettel értesíteni óhajtom úgy a helybeli, mint 
a vidéki nagyérdemű vevőközönséget, miszerint a főtéren, 
apósom Lázár Adolf dohány-nagytőzsdéje mellett 
2 év óta fennálló

üveg-, porczellán- 
és lámpaáru-üzletemet

a mai kor igényeinek teljesen megfelelőleg dúsan mvg- 
nagyobitottam

Tekintettel arra, hogy áruimat csakis elsőrangú 
czégektől szereztem be, azon szerencsés helyzetben 
vagyok, hogy t. n. é. vevőkö/önséget mélyen leszál­
lított, szabott árak mellett kiszolgálhatom.

Mivel tábla-üvegekben nagy raktárt tartok, elvállalok 
mindennemű kisebb nagyobb épületek üvegezését a 
lehető legjutányosabb árak mellett.

Elvállalok továbbá tükrök, képek bekerete/ését szintén nag)011 jutányos áiak

heilem azoknak tartós és csinos kiviteléről. , . .......
üveg- porczellán- és lámpaáruim versenyképes áraival arra törekszem, hogy a t. vevokozonség

nagyrabecsült bizalmát, mint eddig, úgy ezután is magamnak továbara is
A midőn e helyütt a karácsonyi és újévi ünnepekre megrendelt kiváló ajándék- 

tárgyak dús választékát a n. é. közönség megtekintésére ajánlom, kérem további a igen becses

pártfogásukat és maradok mő tisztelettel

Komjátszeghy Lajos.
535 a


